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TEACHING DOMAIN-SPECIFIC TRANSLATION
TO STUDENTS OF NON-LINGUISTIC MAJORS

Abstract. This study investigates the methodology for teaching profession-
oriented translation to university students in non-linguistic disciplines. The paper
examines challenges in translating terminological phrases, analyzes distinctive
features of scientific and technical vocabulary usage, and proposes pedagogical
techniques for developing practical translation competencies in specialized fields.

Keywords: specialized vocabulary, terminology management, term
formation, semantic analysis, LSP translation, conceptual frameworks, case
systems, prepositional usage, reference resources, schematic representation.

Pacimimpenue MeXIyHApOIHBIX CBSI3€M W COTPYIHUYECTBA SIBISIOTCA
XapaKTEPHBIMA YEPTaMH COBPEMEHHOTO dTalla Pa3BUTHS YKOHOMHKH, HAyKH,
o0pa3oBaHusi W KYJbTYpbl, IOXTOMY BIIaJICHUE WHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMU
YBEJIIMYUBACT TOTEHIIMAIBHBIE BO3MOXHOCTH HE TOJBKO K TOJYyYEHHUIO
HaMBaXKHeWIIeH MH(OpManuU, KOTOpas HAXOAMUTCS B MHUPOBOM TEXHUYECKOH
JUTEpaType, HO U CTAHOBUTCA a0COJIFOTHON HEOOXOIUMOCTBIO BO BPEMS JIETIOBBIX
BCTpEY u MEKITUYHOCTHOTO B3aUMOJICHCTBUA. [TpodeccronanbHO
OPUEHTUPOBAHHBIN TEpeBOJl, Oa3UPYIOIMIUNCS Ha CIENUATBHBIX OTPACIAX
3HAaHWW, HayKW, TEXHUKA M YEIOBEUYECKOU ACSITENHHOCTU SIBISETCS CPEICTBOM
po(hecCHOHATFHOTO ¥ MEXIIMYHOCTHOTO oOmIeHus. [lepeBoa TekcToB H060TO
CTWJISI MMEET CBOIO CrHenu(PuKy, HO TpPAKTUKA TIOKa3bIBa€T, YTO HMEHHO
WHTEPIpETAlNs ~ HAYYHO-TEXHUYECKUX  TEKCTOB  BBI3BIBACT  OCOOCHHBIE
TPYAHOCTH, OOYCJIOBIIEHHBIE JIOTUYECKU TOYHBIM, OJIHO3HAYHBIM H3JIOKEHUEM
MbICIH aBTOpa. OTIMYUTENILHBIMU YE€PTaMH U OCOOEHHOCTSIMU YHOTPEOICHUS
HAYyYHO-TEXHUUYECKON JIEKCHKHU SIBISETCS: MPEIMETHO JIOTHYECKOE 3HAuYeHHE
CJIOB, KOTOpbIE TEPENAIOT MBICIM C MAaKCUMAaJbHOM TOYHOCTHIO; OOWIIHE
KJIMIIUPOBAHHBIX CTUJIMCTUYECKUX KOHCTPYKIUH (accounted for by, it is often the
case that, fewer in number, for the purpose of, has the capability of. in close
proximity, red in colour); Hamu4ue HAYYHO-TEXHUYECKOM TEPMHUHOJIOTHH,

00JIbIIIOE KOJMYECTBO cokpaienuit (Electricity flows in two ways. either in an
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AC or in a DC); npuMeHEHUE BBIPA3UTENIbHBIX CPEIACTB (Heono2usmos,
MemoHumutl, mMemagop);, MUCHOIb30BAaHUE CIIOB, OTHOCALIMXCA K CIYXEOHBIM
4yacTsIM peud, O0O0eCleurBarOUMX JIOTUYECKHE CBS3HM MEXIY OTIEIbHBIMU
areMeHTaMu Bbicka3biBanus [Haarouenko 2023, 2].

TepMmuHONOTHYECKast JEKCHKAa OTOOpa)KaeT CUCTEMATH3alMIO TOHATHM,
SBJISSICh CEMAHTUYECKH HEWTpalbHOM, a Takxke o0ianas OJHO3HAYHOCTHIO U
KpaTKocThio. OJIHAKO B MOCIIETHEE BPEMS B CBSI3U C MOSIBICHUEM «TUOPHIHBIX
HayK» (OMOXMMHUM, T€OU3UKU U JP.) DJIEMEHTbl TEPMUHOJIOTUYECKUX CUCTEM
MOTYT BKJIIOUAThCS B Pa3HbIe CUCTEMBI, KOTOPbIE OOCITY>KMBAIOT pa3HbIE OTPACITU
3HaHUU, HAIPUMED, MOp@oa02Usl B A3bIKO3HAHUU U B OOTaHUKE. DTO OCIOKHSET
BBbIJIEJICHUE OOIIIEHAYYHOM, OOIIETEeXHUYECKOM, OTPACIECBOM U Y3KOCIICIIMATbHOM
tepmuHonorur. HanGomnpire nmpoOiaembl MpU NEpeBOe HAYYHO-TEXHUYECKUX
TEKCTOB, KakK IMPaBUJIO, CO3/1a€T MMEHHO NepeBoJ] TEepMUHOB. OOBIYHO 3TO
OOyCJIOBJIEHO T€M, YTO MEPEBOJUYMK HE SIBISETCSA CHEIHAIUCTOM B TOW WHOM
00JacTy 3HaHUMU, TEKCTBl KOTOPOU MEPEBOUT, TO3TOMY YacTO OBIBAET TOBOJIHHO
CIIOHO OMNPEIEIUTh CEMAHTUYECKHUE CBS3M MEXKIYy TEPMUHOM M TOHSTHEM,
KOTOpOE€ OH BbIpaxaeT. TeM He MeHee, CyLIECTBYIOT KOHKPETHBIE METOAbl U
[PUEMbI, KOTOPbIE MOT'YT 3HAYUTEJILHO 00JIETYUTh IEPEBOJT HAYYHO-TEXHUYECKOM
TEPMUHOJIOTHH. {7151 TpaBUILHOTO MOHUMAHUS U MEepeBojja HE0OOXO0AUMO 3HAHUE
MOP(}OJIOrMUECKOr0 CTPOCHUS TEPMUHOB, CEMAHTHYECKHX OCOOEHHOCTEH,
KOTOpbIE OTIMYAIOT WX OT OOIIEyNOTPEOUTENbHBIX CJIOB, OCHOBHBIX THIIOB
TEPMHUHOJIOTHYECKUX CJIOBOCOYETAHMM, HUX CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH U
cneuuPUKy  ynoTpeOsieHuss. ITO TMO3BOJIUT JOOUTHCS HCUYEPIBIBAIOLIETO
MOHUMAaHUS CMbICIIA OHSTHI, KOTOPBIE BHIPAXKAIOTCA TEPMUHAMHU U 00JIETYAIOT
paboTy C COOTBETCTBYIOIIMMU TEPMUHOJIOTUYECKUMU CIOBAPSIMHU.

[IpocTbie U CHOXKHBIE TEPMUHBI B OOJIBIIMHCTBE CBOEM 3a(PUKCUPOBAHBI B
COOTBETCTBYIOIIUX CJIOBAPAX, IOITOMY MX MEPEBOJ HE BBI3BIBACT 3HAUUTEIIbHBIX
TpyaHocted. Oco0oro BHHUMaHUA TpeOyeT  MEpeBOJ TEPMUHOJIOTUYECKUX

CHOBOCOquaHHﬁ, T.K. 00a UX KOMIIOHEHTa SIBIISIOTCS CJIOBAMH CIICOIHAaJIBHOI'O
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CJIOBaps ¥ MOTYT YHOTPEOJIATHCSA KaK OTIEIBHO, TaK W 3a MpeaesiaMu JaHHOTO
CJIOBOCOYCTAHMSI, COXpaHSs NPUCYIIME WM 3HA4YCHHWE, Hanpumep, brake —
mopmo3, gear — Npusoo, ulecmepeHkda, OJIHAKO TEPMHHOJIOTHYECKOE
cioBocoueTanue brake gear mpHOOpPETacT HOBOE 3HAYCHHUE MOPMOZHOE
0bopyoosaHue. PacCMOTPUM TEPMHUHOJIOTUYECKOE CIIOBOCOYETAHUE, B KOTOPOM
OJTHO CJIOBO OTHOCHUTCA K OOIICYMOTPEOUTENHHOM JEKCUKe, a Apyroe K
TEPMHHOJIOTHYECKOH, Hampumep, variable capacitor —  nepemenHulil
KoHOeHcamop. MoxeT ObITh M BapHWaHT, Korja o0a cJioBa OTHOCITCS K
o0IIeymoOTpeONTEIbHON JIEKCUKE, Hampumep, live wire, a HUX COCAMHCHHE
CTAaHOBUTCSI TEPMUHOM — HPOBOO NOO HANPSNCEHUEM.
PaccMOTpuM OCHOBHBIE CITOCOOBI TIEPEBO/IAa TEXHUYESCKHX TEPMUHOB:

- moOyKBeHHas repejada JISKCHISCKUX TEPMUHOB, HapuMep, laser — nazep;

- NpUMEHEHUE TpaHCIuTepaluu: function — ¢pynxyus. Ilpu nanaoM criocode
HepeBoia HY)KHO MTOMHHTD O «JIOKHBIX JIPY3bsX IEPEBOIUNKAY», CIIOBAX MTOXO0KHUX
o ¢opMe, HO Pa3HBIX MO 3HAUYCHUIO, HATIPUMED, contribution, data, stimulation;

- ynoTpeOJIeHHe CTaHAAPTHBIX TEPMUHOB: brown coal — O6ypwlil yeonv (He
KopuuHesvlll); natural gas — npupoouslii eaz (He HamypanvHwlil);, airplane —
camonem (He a’poniaw), MawmuHHoe macio — engine oil (He machine oil);

- 3aMMCTBOBaHHUE, NMPUMEHSACTCS NPU IMEPEBOJEC CIONKHBIX CTPYKTYPHBIX
TEpPMHUHOB, HAIpUMED, a standard key combination — cmanoapmuas komourHayus
karaeuwt. HemocTaTkoM JaHHOTO Croco0a mepeBojia SBISCTCS MOSBICHHE HOBBIX
JIOKHBIX JIpy3ed TIepeBOAUUKAY: necounvie uacvl — hourglass (ae sand clock),
I[BETHBIE METAIIBI (non-ferrous metals) (He coloured metals);

- HUCIOJb30BaHUE MEXKIYHAPOJHOW TEPMHHOJOTHH, HAIPUMEp, mouse —
Mbllb, net — cemv, Mmemory — namsams (Komnvlomepa),

- WUIIOCTPATHBHBIN, JECKPUIITUBHBIN MEpeBOA JJIs BepOalU3alliid HOBBIX
00BEKTOB, HE CYIICCTBYIOIIUX B S3BIKE IEPEBOJA, HANIPUMEp, open housing —

HCUTUWHAA NOTIUNUKA PABHbLLX 603M00fCHOCI’I’l€L7,'
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- COKpAllleHUE TMOHATUH, HANPUMED, earning reports — cuem npubwviiel u
YOBLIMKO8 KOMNAHUU,

- aHAJOroBas 3aMeHa MCIOJB3YETCs, KOTJa B SI3bIKE MEPEBOJIA CYIIECTBYIOT
COOTBETCTBYIOIIHE aHAJIOTUYHBIC CTAaHAAPTHBIE TEPMUHBI, HaTIpuMep, cold cereal
— cyxoti 3asmpak, play school — demckue scnu,

- uWHBepcus, oOpaTHBIN MOPSAOK TpeOyeTcs I MPUBJICUCHUST BHUMAHUS K
KOHKPETHBIM 3JIEMEHTaM, HalpuMmep, spring-engaged piston — nopuieHy,
npusicamsltil (K Oucky) npyscunamu [3yopurkas 2022, 2].

[ToapiTOXMBasE BCE BBIMICH3I0KEHHOE, MOXHO BBIJICIUTh KOHKPETHBIC
METO/Ibl U IPUEMBI TIEPEBOIa TEPMUHOJIOTHIECKUX CIIOBOCOUETAHUM: 1) mepeBoy
IIPY TIOMOIIM PYCCKUX CJIOB M BBIPAKECHUM, KOTOPHIE JIOCJIOBHO BOCITPOM3BOIST
CJIOBA W BBIPAKECHUS AHTIUHCKOTO s3bIKa (TaK Ha3bIBAEMOE KaJIbKHPOBAHUE):
high-voltage switch — 6blcOKOBOILMHBIL  BbIKAIOUAMEND;, 2) TIEPEBOJT  C
UCIIOJIb30BaHUEM TAJIeKeH POAHOTO sI3bIKA: direct current system — cucmema
HOCMOSIHHO20 MOKa; 3) TEePeBOJI, BOCIIPOU3BO AN MPEIOTH POJHOTO S3bIKA:
data processing equipment — 06opyoosanue 0151 06pabomku 0anHwix; 4) IepeBOI
OJTHOTO U3 WICHOB CJIOBOCOUYETAHUS TPYIINON MOSCHUTEIBHBIX CIOB: high alumina
cement — yYeMeHmM C BbICOKUM COOepilcaHuem 2iuHo3éma; S5) TepeBoJ C
W3MCHEHUEM TIOpsJIKa KOMIIOHCHTOB aTpUOYTUBHOW TPyNNbl: battery-charging
motor generator — 2enepamop 08u2amens 0 3apsAOKU AKKYMYIAmopd.

Hay4Ho-TeXHUYeCKuH IepeBOT XapaKTEPU3yeTCs PSIIOM IPaMMaTHIECKUX
ocobeHHocTei: 1) aTpubyTuBHas rpymnmna (1emoYKa onpeaeeHui, COCTOAIIAs U3
HECKOJIbKUX 3JIEMEHTOB): direct current system — cucmema nOCMOSIHHO20 MOKa,;
2) TPUCYTCTBUE SIUTMNTHYCCKUX KOHCTPYKIIMH, HAMEPEHHBIM IMPOMYCK JIETKO
MO/IPA3yMEBAIOIINXCSI CIIOB B TPEMJIOKEHUH 0€3 HCKaKEHHS €ro CMbICHA,
Hanpumep: Whatever the shape of the magnet, it has two poles. — Kaxoea 661 Hu
ovia hopma macnuma, oH umeem 08a NOJOCA.

Ucxonst w3  BBINMICU3IOXKEHHOTO,  CICNHUATUCTY, 3aHUMAIOIIEMYCS

MMEPEBOJAOM HAYYHO-TCXHHUUYCCKUX TCKCTOB, HCO6XO)II/IMO 3HaThb HC TOJBKO JBa
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A3bIKa (POJHOM M A3BIK MEPEBOJA), HO U BIAJAETh UMH «IIO-IIEPEBOAYECKN», UTO
03HA4aeT ObITh B Kypce MPaBUJI M YCIOBUN NIEPEX0/1a OT €AMHUILL OJTHOTO SI3bIKA K
eauHuuaMm apyroro. s 3TOro ciueayer OBIaAETh METOJIMKOM TOHUCKa
aZICKBaTHBIX CPEJACTB IEpENaun MPEIIaracMor MbICIH, TEXHUKON HAXOXKIACHUS
HECTAH/IAPTHBIX PEIIEHUN, YYUTHIBAKOLIUX BCIO COBOKYITHOCTD JIMHI'BUCTUYECKUX
U OKCTPATTMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, a TAKXKE pa3BUBATH yke CHOPMHUPOBAHHBIE
HaBbIKH. BbIpaOOTaHHBIE HABBIKM M alpOOMPOBAHHBIE METOJWYECKHE MPUEMBI
o0y4yeHHUs] TepeBOAy MNPEIOMISIIOTCS uepe3 coJepkaHue u (popmy camux
yueOHBIX 3aJaHHii, KOTOpbhle pa3pabaThIBAlOTCS Ha OCHOBE MPOOJIEMHO-
MOMCKOBOT'O METO/Ia, T.K. B IIpoLiecce 00y4eHHs BaXKHO HE TOJIBKO U HE CTOJIBKO
KOJINYECTBEHHOE HAKOILJICHUE 3HAHWW, & YMEHUE NIPUMEHATh UX Ha MPAKTUKE U
CaMOCTOATENBHO YUUThCA. OAHUMU U3 OCHOBHBIX IPEAIIECTBYIOIIUX MEPEBOLY
3alaHUM JOJDKHBI CTaTh YIPAXXHEHHUS HA PA3BUTHE YMEHUW PalMOHAJIbHO
MOJIb30BAaThCA CIIPABOYHOM JIMTEPATYpOM UM HUHTEpPHET-pecypcamu. lLlenbro
3aJjaHuil Ha Mepe(pa3upoBaHUE SBISETCS Pa3BUTHUE YMEHHUI BbIpaXKaThb MBICIb
Pa3HOOOpa3HBIMU SI3BIKOBBIMU (pOPMaMHU, aKTUBU3UPOBATH MOUCK JIEKCHUYECKHUX
CPEICTB, HEOOXOJUMBIX B CITy4asiX, KOrja Kakas-HuOy/Ib 4aCTh HICXOJHOTO TEKCTa
HE MNOJJAaeTcs NpsMOMYy IepeBoly. Eme ogHMM BHIOM YIOPa)XXHEHHUHM IO
(GOpMHUPOBAHUIO MEXKKYJIBTYPHOM TEPEBOTYECKON KOMIIETCHIIMM SIBIISIOTCS
3aJlaHus 10 BHIOOPY ONTHMAJIBLHOTO BapHaHTa MEPEBOJia U3 YMCIa HECKOJIBKUX
MPEVIOKEHHBIX, YTO JAET BO3MOXHOCTh BBISICHUTH, KaK IPEOJOJIEBAIOTCS
TUIIUYHBIE TPYTHOCTH MEPEBO/JIA, CBSI3aHHBIC CO CTIEHU(DUKON KaXKI0T0 S3bIKA.
TmarenbHass nmpopaboTka M H3yueHHE Pa3HOOOPA3HBIX MEPEBOAUYECKUX
NPUEMOB TMO3BOJISIET YEJIOBEKY IIOHATh HOBYKO [UJII HEro COLUAIBHYIO
NEHCTBUTENIBHOCTh, @ METOJUMKAa OOydeHHs TepeBOJly pellaeT 3aaavy
(bopMHUpPOBaHUS MEXKKYJIBTYPHOU MEPEBOTUECKON KOMIIETEHIINH, PEIOCTABISAET
BO3MOYHOCTb KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOI JIMUHOCTH BBINTH 3a IPaHUIIbI COOCTBEHHOMN

SI3bIKOBOU KYJIBTYPBI.
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